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AHHOTAUuUs. [aHHas cTaTbs MOCBSLLEHA OMUCAHWIO CeMaHTUYEeCKOW CTPYKTypbl MpunaraTenbHbiX
NoNMMOAanbHbIX BUAOB BOCMPUATUS, Peanm3ylolWnx CeMy «BKyc». B Xofe ucciefoBaHUs faHa TUMONOrUs
paccmaTpuMBaeMblX MpuiaratefibHbIX MO OCHOBHbIM BbIAENSIEMbIM B WX CEMAHTUYECKOW CTpyKType
KOHHOTATUBHbLIM W AEHOTATUBHLIM KOMMOHEHTaM. B KaXAoi M3 rpynn npoBOAUTCS CeMaHTUYecKWit aHanus
Hanbonee ynoTpeGUTENbHbIX MNpuaaraTefibHblX C BblJe/IEHUEM KOHHOTAaTUBHbIX CeM, Y4YacCTBYKOUUX B
o6pa3oBaHMN MeTaop M MeTOHMMUIA, 0CO6EHHO B 3MOLMOHANbHOW chepe U chepe >XU3HeLesTebHOCTU
YenoBeka.

Abstract. The article deals with the description of the semantic structure of the polymodal senses
attributes actualizing the seme “taste”. These attributes are classified according to the connotative and descriptive
semes containing into their semantic structure. In each group of attributes for the most usable of them the full
semantic structure is given, especially mentioned metaphoric and metonymic semes in the sphere of emotions
and human being.

KnioueBble cnosa: nepuenuusa, nNoAMMoAanbHble MpuaaraTesnbHble, CeMaHTMYeckasas CTPYKTypa,
KOHLUenTocdepa, aHTPOMNOLEHTPU3M, BKYCOBOe BOCMPUATUE, CUHECTE3NSA.

Keywords: perception, polymodal attributes, semantic structure, sphere of concepts, anthropocentrism,
taste perception, synesthesia.

HayuHasa napagurma, wcciefoBaHMA  KOTOPOW  0O0beAWHEHbI  O4HUM
MCXOAHbIM MOHATUEM, Ha3biBaeMbIM  «aHTPOMOLUEHTPU3M», He TepseT CBOeNn
aKTya/ibHOCTU. «l/IMEHHO 4esioBeK BbICTyNaeT B pPoOaM Ccyb6bekTa, obObekTa W
beHeduLMaHTa COBPeMEHHbIX Hay4dHbIX pa3paboTok» [1, c. 3]. N3y4vaeTca yenosek
Mbicnawmm (cogens), rosopawmin (loquens), gencteyrownii (agens), urparowmii
(ludens), BOCMPUHMMALOLLL A (parcipiens). Mommnmo 3HA4YMMOCTH
aHTPOMOLEHTPUYECKON HanpaB/IeHHOCTU WCCMef0BaHUSA, aKTya/lbHOCTb WU3y4YeHUs
CpeacTB HOMMHALUWM BKYCOBOW nepuenuuu, paccMaTpMBaeMbIiX B paMKax OaHHOM
cTaTbW, OOBACHAETCSA CPaBHUTENIbHO Masioi M3YyYEeHHOCTbH JIEKCMKWM 3TOr0 BMAa
BOCMPUATUSA, ABNSAIOLLETOCA, OAHUM U3 Hanbosiee 3HAUYNMbIX B XXU3HW YeslI0BeKa.

Mpo6nema nepuenumm - ofHa M3 Hambosiee BadKHbIX B McCCNefOBaHUN
YyesioBeKa, MOCKOJ/IbKY CMOCOGHOCTb BOCMPUHUMATbL PeasibHbIA MUP OTHOCUTCHA K
yncny pyHoamMeHTalbHbIX YeN0BeYEeCKMX BO3MOXXHOCTEN Hapsagy C 4yBCTBOBATh,
BOOGpa>kaTb, AyMaTb, NOHMMaTb. Pe3ynbTaTbl NepuenTMBHOrO Mnpouecca -
3peHus, cnyxa, ocaA3aHus, O060HAHMA U BKyca (YYBCTBEHHble OLLYyLLEHUSA,
npeacTaB/ieHNA U MepuenTUBHbIe 00pa3bl) CBA3aHbl MeXAay C000M, 3Ta CBA3b
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OCHOBaHa Ha npuobpeTeHHOM onbiTe [2, ¢. 115]. BocnpuaTMe BMecTe C OLyLLeHNEM
BbICTYMalT KakK OTMpaBHOM MyHKT Mpouecca MO3HaHWUA; B Xo4e BOCNPUATUSA
NPOUCXOANT  UHTeprnpeTaumMsa CEHCOPHOM UHGOpMaLUMM B  KOHTEKCTE  YXKe
MMEIOLLMXCA 3HaHWUI O [ehCTBUTENIbHOCTW, CcnefoBaTesibHO, Mepuenuus — He
NPOCTO peakums Ha CTUMY/, OHa TeCHO CBfi3aHa C APYrMMU KOTHUTUBHbIMU
npoueccammn (NamATbIO, BOOOpaXkeHUeM, MblLLneHUeEM) [3, c. 15].

Mpu wuccnegoBaHUM  NEPLENTUBHON  CEMAHTUKM  HOMWHATUBHbLIX  eAVHNL,
3HAYMMbIMU SAB/ISKOTCA BONPOChI O TOM, KaKOBbl OCOGEHHOCTU OKPY>KaloLLEero Mupa, n
KaK OHW Bep6asin3yroTca B A3blke. CeMaHTUKa HOMUHATMBHbLIX eQUHUL, BOCMPUATUSA
XapaKTepusyeTcsa B MePBYH o04yepelb aHTPOMOLEHTPUYHOCTbIO U B3aMMOOOYC/10B-
NeHHOCTbIO BCeX cdep AeATEeNbHOCTU CO3HaHUA, a Yepes NnepuenTUBHYIO AeATe/IbHOCTb
OCYLLIeCTB/ISIeTCA OTpakaTesibHas (PyHKuUmMs a3bika [4, c. 4-5]. Ha ocHOoBe BoCcnpuUATUSA
YeslI0BEK MOCPEACTBOM s3blKa BbipabaTbIBaeT CY)XKAEHUA 06 OKpy>KaroLLlemM Mupe, Torga
KaK caM MepuenTUBHbIA MNPOLECC CTaHOBUTCA BO3MOXHbIM MNpWY MOMOLLU A3blKa
[4, c 19]. Takmm o06pa3om, JNeKcUKa BOCAPUATUA ABNSETCA  pe3ynbTaToM
HenocpeACcTBEHHOr0 B3aMMOZENCTBUSA YenloBeKa C MUPOM W, cnefoBaTesibHO, HeceT B
cebe MHpopmaymio 06 3TOM MUpPe, O BO3MOXHOCTSX Ye/loBeKa OrepupoBaTb €0 B
CBOeW NpakTMU4ecKoi aeatensHocTu [5, c. 25].

M3yyeHne KoHUeNTOCMEpPDI C LLeNblo BbIABIEHUA HaLLMOHA/IbHOI0 CBOE0O6pas3uns
MbILLIEHNA 6eCCNOPHO BaXKHO, TaK KakK ucc/efoBaHMe $3blIKOBOIMO BblpaXKeHUs
KOHLENTOB Croco6CTBYET OMNMpefeneHN0 IMHIBOKY/IbTYPOIOrMYeCKNX 0COBEHHOCTEN
3THOCOB. Mpn 3TOM 04YEBUAHO, YTO HauMoOHasIbHasa cneyndpurka Hanbosnee oT4eTNINBA,
ec/in uccnefyemMblii KOHUENT 3HayYMM AN 3THOca W, c/efoBaTeslbHO, 4acTOoTeH B
ynotpebneHnn. BKycoBoe BoCnpuUsTMe, OfAHA M3 NATU NepuenTUBHbLIX 0b6nacTei,
SIBMISETCA  OCHOBHOW  BPOXXAEHHOW  4esioBeyeckor  noTpebHocTbi.  OfHako
NINHIBUCTaMU HEOAHOKPaTHO oOTMedyasacb 6e4HOCTb W OTHOCUTE/NIbHO Manas
N3YYEeHHOCTb CPeACTB peanm3aLmnn pesybTaToB BKYCOBOW nepuenuun. B ncnxonormm
npeo6sagaloT paboTbl, NOCBSALLEHHbIE 3PEHUIO U CNyXY, a UCCNeAO0BaHUM MPUPOAbI
BKyCa 3HauyMTeNbHO MeHblue. Hepa3paboTaHHOCTb fAaHHOW MNpPo6aeMbl, BEPOSATHO,
00BACHAETCA HEACHbIM XapaKTepoM camMoii nepuenLumum aToro Bua.

Bkyc - sdABneHue ncmxouandeckoe, CfefoBaTeflbHO, 3HA4YUMbIM B HeM
ABNAETCA CUHTE3 JIMHITBUCTUYECKUX W 3KCTPAIMHIBUCTUYECKUX 3HAHWNA, MO3TOMY
BKYC 3BOJIIOLMOHMPOBAs NnapasnsiesibHO ¢ pa3BuTueM obLectsa. Bkycosas nepuenuus
nMeeT ropasfo 6o0siee CyObLEKTUBHbLIA XapakKTep W coxXpaHseT 60Mbluyo CBSA3b C
3MOLNOHANIbHbIMW  COCTOAHMAMWU  (4YBCTBOM TMPUATHONO U  HEMPUATHOr0), Yem
3puTesNibHble OLLYLLEHUS, KOTOPble MOFYT MpOTeKaTb, HE BbI3blBas 3MOLMOHAbHbIX
NepeXxmBaHWM, U HOCAT ropasfo 60nee OOLEKTUBHLIA U AnUddepeHLUNPOBaHHbIN
Xapakrtep, oOTpaxkas @QopmMy, pasmMep W NPOCTPAHCTBEHHOE pPAacnosiIoXKeHue
JeicTByOWMX Ha YenoBeKa npeameTos [5, c. 13; 6, c. 43].

WccnepoBaHe KOrHUTMBHOMO MOMS KOHLENTa «BKYyC» MNPU3BaHO, MOMUMO
NpoYyero, OTBETUTbL Ha BOMPOC, CKO/MIbKO BKYCOB pa3/sinyaeT sA3blK. KO/M4ecTBo cnos,
0603HayvalLWmMx BKYC, HeLOCTaTOHYHO, MO3TOMY HOCUTENN A3blKa A/ Bepbanusauunm
BKYCOBOIo OLLYLLEHUS UCMNO/Ib3YIOT CpaBHeHWe BKyca € aTanoHOM. OfHako 3To faeT
nvwb obuwee npeacTaB/ieHMe O TMPOAYKTE W He ABJSAETCA ero  TOYHOU
XapaKTepUCTUKOIA.

B cuny TOro, 4to racTpOHOMWYECKUI [AUCKYpPC OTpakaeT OCOOGEHHOCTU
KyNbTypbl pPasHbiX CTpaH, OH o06najaeT 3Ha4YMMOW HaLMOHa/IbHO-KY/1IbTYPHOMN
creynunKkom, BKIOYalOWeER UEHHOCTHYH, 00pasHyld W MNOHATUMHYK CTOPOHDI,
npegonpefenswolleid caMoO CyLW,ecTBOBaHWE I3THOKY/bTYPbl, (OPMUPYIOLLLEN ee
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NINHTBOCEMMNOTUYECKYIO CUCTEMY N CUCTEMY KOMMYHUKaumu [7, c. 13]. FMockonbky npu
HOMMHaALUUN TPaguLMOHHO W3 BCEW COBOKYMHOCTU XapaKTepHbIX [ANA 00beKkTa
HOMMHALMN MPU3HAKOB BbIAENAETCA OAVH, Haubonee 3Ha4YMMbIA ONA 4YesioBeKa B
[aHHbI  MOMEHT, MNpW MNOMOLLM aHanusa npuaaraTeflbHbIX BKyca CTaHOBUTCSA
BO3MOXXHbIM OTBETUTb Ha BOMPOC, YTO B HMX «OTPaXKeHO M 0606LLeHO, YTO ABMsETCA
KOPPesiIATOM 3TUX MPU3HaKOBbIX eAMHUL, KaK B 0O0BbEKTUBHOW peasibHOCTU, TaK U B
CO3HaHuW YesnioBeka» [8, c. 310].

Llenbio  HacToAWero WcCefoBaHUA SAB/SETCA BbIAB/IEHWE HaLMOHaIbHO-
crneynmyeckmnx 4epT, MPUCYLLLUX PYCCKOMY, aHTIMNCKOMY U (hpaHLy3CKOMY 3THOCaMm
B C(hepe peasniM3aumu KOHLeNTa BKYC Ha Martepuasie BKYCOBbIX MpunaratesibHbIX.
OCHOBHbIMW 3afilayaMn UCCef0BaHNA ABNAKOTCA Bble/ieHNe Kopryca uccneayemMmon
NeKCUKN, €ee CeMaHTUYeCKUM aHan3 WM MOCTPOEeHMEe CeMaHTUYECKOW CTPYKTYpbl
Hanbonee YacToTHO yrnoTpe6ssieMblX aTpubyToB C AasibHelWnM  U3yYeHUeM
HauMOHaNbHbIX OCOGEHHOCTEN CeMaHTUKK, a TakXke co3fjaHWe TUMOIornmn
paccmaTpuBaembix JIE B 3aBUCMMOCTM OT MPUCYTCTBYKOLLMX B CeEMaHTeMe
KOHHOTATMBHbIX KOMMOHEHTOB U BUAa MOLa/IbHOCTEN BOCMPUATUS.

WNccneposaHne npunarateflbHblX YYBCTBEHHOro BOCMPUATUA  LOCTAaTOYHO
aKTya/lbHO B CWIYy WHTepeca MHOIMMX Y4YeHbIX K W3YyYeHUKD cemacuonorum wu
OTHOCUTE/IbHO MaJlol  CemMaceosIOTMYECKOM W3YyYeHHOCTU npunaratesibHbiX. B
nocnegHee BpeMs HabnogaeTca pocT ymucna paboT No ceMaHTUKe rnpunaraTesibHbIX Ha
MaTepuane aHrnmiickoro [fAcakoBa (2007); Boesoga (2012); Jleumykas (2007)],
pycckoro [®omuHa (2009); MateeeBa (2005); lytoBa (2005)], paHLy3CKOro
[Mep3nskosa (2003); Mouceesa (2005); by6bipeBa (2011); KoTeHesa (2006); n gp.] n
APYTnX A3bIKOB.

Cpean MHOroobpasnsi BKYCOBbIX OLLYLLEHWNI BblAeNSAeTCA YeTbipe OCHOBHBbIX,
MOHOMOJa/IbHbIX, BKYyCa, KOTOpPble HEBO3MOXHO pas3/ioxkUTb Ha 60siee MpocTble.
Bocnpusatue faHHbIX BKYCOB YMEHbLUIAETCA B CNefyroLemM Nopsiagke: cnagkoe, CoseHoe,
ropbkoe, Kucnoe. Bce ocTanbHble BKYCOBble OLLYUIEHUS SABAAKOTCA KOMOMHauMen
YeTbIPeX OCHOBHbIX 3/IEMEeHTapHbIX BKYCOB: KUC/0-CNagKnii (A6/10KU Unu pyKToBble
HanMMTKN), KWNCNO-COMEHbIN (OrypeyHblil paccon), ropbKo-cnagkuii  (Lokonag),
coyeTaHMSA TrOPbKOr0 WM COMEHON0 W/N TOPbKOr0 U KUCNOT0 MNpakKTU4eckKu He
BCTpeYvarTCH, TaK KaK Takmue CMecu O4eHb HEMPUATHBLI Ha BKYyc [9, ¢. 90].

HeocHOBHble BKyCOBble OLLYLLEHUS - MOAUMOAA/IbHbI; 3TO O3HA4aeT, 4YTO B
nepLenTUBHOM aKTe aKTUMBHO Yy4acTBYIOT He TO/IbKO BKYCOBble, HO U 0OcCA3aTesibHble,
000HATENbHbIE U ApYyrve BUAbl peLenTopoB. McMxonorv oTMeyarT, YTO npu 1l060M
TUNe BOCNPUATUA OpraHbl YyBCTB HaxOAATCA B KOMMJIEKCHOM W  LENOCTHOM
CUHECTETUYECKOM B3auMOAeNCcTBUM. ITO npegrnonaraetr He TMPOCTO  «C/I0XKHOe
[leficTBMe opraHoB YyBCTB, KOTOpPOe CChOPMUPOBASIOCH B MPOLLECCE XXN3HU YesoBeka U
BK/IlOYAeT B cebs ps4 CEHCOPHbIX oOnepauuii, COOTBETCTBYIOLWNX OOBLEKTUBHO
BOCMNPUHMMAeMbIM MpeaMeTaM U B3aMMOOTHOLUEHUAM pPas/fIMYHbIX UX KauyecTB W
CTOPOH», @ CUCTEMHYH MWHTerpaymto BCEX AaHHbIX, OLUEHKY MX 3HAYMMOCTU M KX
obbegnHeHne [9, c. 88]. TlNoMumMO HenocpeACTBEHHO BKYCOBbIX OLLYLLLEHWUNA,
nosiy4yaembiX M3 POTOBOWM MOMIOCTU, K BKYCOBOW MepLenuum OTHOCATCH U OLLyLLeHUS,
nosiydaembie MyTeM TEPMUUYECKOM N MeXaHW4YeCKOW CTUMYMALUA, OTHOCALLMXCA K
chepe ocA3aHUA. EcTecTBEHHa TakXKe 3HauuTesibHas 3aBUCUMMOCTb BKyca OT
O0O0HATENbHbIX XapaKTepuUCTUK BOCNpPUHUMaeMblX 6nt04. Tak, COBpPeMeHHble
HelipouccnegoBaTenu yteepXaatoT, uto 90% TOro, YTO Mbl BOCIPUHUMAEM KaK BKYC,
thakTMueckn SBASETCS 3arnaxoM, KOTOPbIA «He TO/IbKO FOTOBUT Hac K MPUHATUIO
NULLK, HO N f06aBnsAeT el Ty CNIOXKHOCTb M MOJIHOTY, HA KOTOPYK OCHOBHbIe BKYCbI -
TONbKO HameKaroT» [10, ¢. 59-60].
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K nonumoganbHbiM BKycaM OTHOCATCA: 6a3ncHble (OCTPbI, TepnKuii,
MPECHbIN, UCNOPYEHHbIN) U NPOM3BOAHbIE (MEPLOBbIV, BSXYLWMIA U Ap.). 3ayacTyto
NnoAo06HbIE BKYCOBble OLLYyLLeHUS 006pa3ytoTcsa npu NoMoLmM Ao6aBneHnsa pasinyHbIX
crneuuMin wn npunpas B pa3HoobOpasHble MPOAYKTbl, 4UTO JenaeT (aKTUYECKN
HEBO3MOXXHbIM  MOCTPOEHME MOMIeBOM  KacCcUpuKaumm  JaHHbIX — aTpubyToB
BKyCc00603HaueHus [9, c. 152].

NCTOUHUK 3aMMMPUUecKoro martepuana — npunaratesibHble, BbIsiB/IEHHbIE
METOL4OM  CMNJIOWHOW BbIOOPKN U3 XYLOXKECTBEHHOW W Ny6/INLMUCTUYECKON
nnTepaTypsbl (NpoaHasin3npoBaHo 54 NCTOYHMKA 0OWMM 06bemMoM 13727 cTpaHuL),
n3 TONKOBbLIX (TONKOBbLIE CfOBapu pPYycCcKOro f3blka Oxxeroea, [fans; Longman,
Webster’'s, Oxford dictionaries; Grand Robert, Larousse), aHanormyeckmx
(Dictionnaire analogique par Charles Maquet, Dictionnaire des idees par les mots
(analogique) par Delas D.), aBysi3bl4HbIX cnoBaperi (HOBbI aHIrNo-pyccKuii crioBapb
B.K. Miwnnepa, Le nouveau grand dictionnaire phraseologique frangais-russe nog
pea. B.I'. laka), uctoyHMKoB WHTepHeT (B ocobeHHOCTU, WNHTepHeT-CMW, Kak
NO/IMTUKO-3KOHOMMYECKUX, TaK W  Ky/IMHapHbIX  610roB:  www.gazeta.ru,
www.eda.ru,spoon.com.ua, www.nytimes.com,www.thetimes.co.uk,
www.chow.com,www.lemonde.fr,www.marmiton.org) u gp., Bcero 28 crioBapei u
35 WHTepHeT-CMW. B pe3ynbtate BbIOOPKWM Obl/I0 BbisiB/ieHO 1628 npumepos
MCMOMb30BaHUA MOAUMOJLANbHbLIX MNpuaaraTeNlbHbIX BKYCOBOW nepuenuuu, u3
KOTOpbIX 523 npuMepa Ha pyccKoM s3bike, 448 NpMMepoB Ha aHIrIMNCKOM U 657 —
Ha (hpaHLy3CKOM fA3blKaX. MeTo40M KOMMOHEHTHOro aHanu3a 6bI1u mnccreoBaHbl
cemMaHTeMbl Hambonee ynoTpPeOGUTENbHbLIX MNONMMOAANbHBLIX MpunaraTesbHbIX,
COCTaB/IeHHble Ha OCHOBe O0O606LLEeHHbIX CNOBapHbIX OnpefeneHun M NPUMepoB
peann3auunn B BbilLeO3HAYEHHbIX UCTOYHUKAX.

MccnepoBaHHbIe npunaraTenbHble ObINW pa3fesieHbl Ha cneayoLive rpynmnol
B 3aBUCMMOCTU OT OCOGEHHOCTEM KOHHOTATUBHbIX W MNOTEHLUUANbHbLIX CEM,
cofepKaLnxca B UX CeMaHTeMe:

1 MpunaratensHble, 0603HavaroLme BKYCOBbIe owlyuleHus c
«MpPO3payHbIM» 3TaslOHOM (T.e. 3Ta/IOH 3afaH BHYTPEHHEN hopMoii cnosa):

Tabnwnua 1
MpunaraTtesnibHble C «MPO3pPayvYHbIM» 3Ta/IOHOM
Pycckuin A3bik AHTIIMACKNIA A3bIK dpaHyy3cKnii A3bIK
NINMOHHbIN orange taste ‘anenbCcMHOBLIN caramele ‘Mmetownin BKYyC
BULLHEBbII BKyC’ Kapamenwu’
JIMMOHHO-UMOUpPHbIEe OTTeHKN  appleflavor ‘96n04HbIN BKyC' gout de brulee Y>keHbl BKyC'

N3 Tabn. 1 BMAHO, YTO B PYCCKOM S3blKe WUCNO/Mb3YKTCA HENOCPEACTBEHHO
npunaratesnibHble € MpPoO3padyHbiM  3TaJIOHOM, TOrga KakK B AHI/IMACKOM
HabnofaeTca nepexos CylWecTBUTe/IbHbIX B pa3psas npunaratenbHbix (lemon taste
‘TMMOHHbI BKYC'), a BO (hpaHUY3CKOM f3bike Hanbonee ynoTpebUTesIbHOW
ABNAETCA MOAENb CyLeCTBUTENbHOE BKyca + npegsor de + cyulecTBUTe/NbHOe-
3TaloH, Hanpumep gout de pomme ‘A6N04YHbI BKycC'. lMpumeyatesibHO, 4TO
3a4acTylo Cyb6CcTaHTUBbI B MPU3HAKOBOM (DYHKLUW Peasin3ytoT KOMMOHEHT 3HAYeHUS
«MPUroTOBMEHHbLIN ¢ pobaBneHuem npoaykra» (chocolate cake ‘LwokonagHbIi
TOPT'), U NNWb B HE3HAYUTE/IbLHOM KONIMYEeCTBE C/ly4YaeB CeMY «OTHOCALMIACA K
npousBoAsien ocHoBe» (coconut milk ‘kokocoBoe mMonoko’) [8, c. 310]. Cnepyet
OTMETUTbL TakKXe, UYTO paccMaTpvBaeMble rMpunaratesibHble C MNPO3payHbIM
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3Ta/IOHOM, OMUCbIBaKOLWMEe BKYCOBble OLUYLEHUS, 3a4acTylo nepectawT ObiTb
OTHOCUTE/IbHbIMKW, MNEPEXoAss B pa3psg KauveCTBEHHbIX: TakK, C pa3BUTUEM
NPOMbILU/IEHHOCTM MOSABASAIOTCA BeLECTBa, 06/1ajatolime BKYCOM 3TasioHa, HO He
COCTOSILLME C HUM B MPON3BOAHbIX OTHOLLEHUSX.

MpenmyLLecTBEHHOE MCMOMb30BaHNE  CYBCTAHTMBHbLIX  MOJenel BO
(PpaHLy3CKOM S3blKe MPW CPaBHEHUW C AHIIMIACKAM U PYCCKUM  MOXET OblITb
006BbACHEHO HECKO/IbKO MeHbLUEe pas3BUTOCTbIO B HEM JIEKCUKN A1 0603HavYeHUs
pe3ynbTaToB BKYCOBOW NepLenuum.

2. MpunaratenbHble, BbipaXawllme WU3MeHeHMe BKyca, YXy[leHue,
nopuyy, akTyanm3anpyrumne ceEMy «HENPUATHbLIN Ha BKycC». [laHHasa rpynna
npunaratesibHbIX MOXXET ObITb NOApPa3aeneHa Ha cregytoLme NOArpynnbl:

Tabnuua 2
MpunaratesibHble C CEMOI YXYALLUEHUNSA BKyCca
Moarpynna Pycckuin A3bIK AHIANIACKNI A3bIK dpaHyy3cKnii A3bIK

rHMeHue THUNOCT HbIA, rotten, putrid nidoreux, pourri, relent,
TYX/bIiA, THWIOM, corrompu, croupi,
3aTXNbIN putride, fetide

ropeHwue noAaropensbiu, burnt, rancid roussi, brule, calcine,
>XXKEHbI, ropenbii, rance, ranci
NPOropKblii

3ansiecHeBeHMe 3ariecHeBesbli musty moisi

nopua OT Mepe3penblit, spoiled avance, tare, tourne

ANUTENbHOTO npenblii

XpaHeHus

nop4ya npu pasbaBneHHbI, dilute, small dilue, aqueux

HamMepeHHOM BOASHNC T bl

BMeLLaTe/IbCTBe

yenoseka

B npunaratenbHbIX NOATPYnrbl FTHUEHUSA, TOPEHNA COYETaKOTCA MOAYChbI BKyca
N 060HSAHUSA, T.6e. NpUNaraTesibHbie COYETAKT CEMbl «MMEKLNA HEMNPUATHbIN BKYC U
3anax»; B nogrpynnax rjecHeBEHNA U MNOPYU OCHOBHbIMW MOAYyCaMu BOCMPUATUSA
SABMSAIOTCA BKYC W 3pEHME: «UMEKLWMNn HenpuaTHbIN BMg W BKyc». Cema
oTpuuaTesibHOM OUEHKU B atpubyTax 3TOW rpynnbl UCMONb3yeTcsa NpU Co34aHuUn
MeTadop, B OCHOBHOM, /151 XapaKTePUCTUKKM YesioBeKa N ero BHYTPEeHHUX KayecTB:
rHUNOM XxapakTep, spoiled character, un homme pourri.

3. ATpMOYTbI, Yy3yanusupyrLive 3HavyeHue WU3MEHEHUA, YyNy4dweHUA
BKyca, NMPWUroToB/ieHNe 6nw[a, akTyaInsmpyetcsd ceMa <«NPUATHbIA Ha
BKYC». OJTaJloOHOM B [aHHOW rpynne MOFyT CcuYMTaTbCA npuaaratesnibHoe
HaTypanbHbIli / nature/ naturel, BbigenstoTca cnegyrowime noagrpynnbl:

Tabnuua 3
MpunaratenbHble C CEMOM yNny4dlLleHNA BKyca
Moarpynna Pycckuin A3biK AHIANACKNI A3bIK dpaHuy3CcKUii A3bIK
TepMmumyeckas >KapeHblit grilled frit
ob6paboTKka BapeHbIit boiled mijote
NoAorpeTbIi heated rechauffe

pobasneHune NpUNpaB/eHHbIN seasoned epice, accomode
npunpas nepyeHbIi pepper poivre
pobasneHune 3acaxapeHHbli Candy confit

caxapa
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ATpuMOYTbI fJaHHOW rpynnbl COAeP>KaT B cebe NpenmMyLLLeCTBEHHO coveTaHMe ceM
BKYCOBOWM W TaKTW/IbHOW nepuenuuun, OLlylleHUs TemnepaTypbl WU BO34eNCTBUSA
BKYCOBbIX BeLeCTB Ha TaKTW/bHble peLenTopbl A3blka. [lpunaraTenbHble
noArpynnbl «gobaBfieHNe Npunpas» B PYCCKOM W (hpaHLy3CKOM S3blKe WMeT
KOHHOTATUBHYKD CEMY «UMEKLWUA WUTPUBbLINA, MUKaAHTHbLIA XapakKTep»: MNepyeHoe
CNOBLO, UNe aventure epice ‘NMMKaHTHOe NPUK/OYeHME'.

4, MpunaratenbHble UHbIX BUA0B BOCAPUATUSA, KOTOPbIE HACTO/IbKO Y4acTOTHO
ynoTpebnarTca B chepe BKYCOBOW rMepuenumm, 4YTO He BOCMPUHUMAKOTCHA Kak
CuHecTeTnyeckasa meTadopa. Cpegu HUX MOXHO BbIAeUTb CrepyloLlme
Hanbonee ynoTpebuTenbHbie NOArPYyNMbl:

- aTpubyThbl C CEMON «BKYC, BbI3bIBalOLLNIA BO PTY OCA3aTe/IbHOE OLLyLLeHNe N3-
3a 06UNMSE MSIKOTW, >XMpa WM coka» (C MNOTeHUWanbHOW MONOXUTENbHOW
OLLeHOYHOW CEMOIA):

Tabnuua 4
MpunaratesibHble C CEMOI COYHOCTU
Pycckuin a3bIK AHTIMACKNIA A3bIK dpaHUy3CKUii A3bIK
COYHbIA juicy juteux, succulent
YKUPHBbIN grease cremeux, graisseux
MYUHUC T bl floury pateux
MACUCT bili puply charnu

MpumeyaTenbHO, 4YTO BKycOBas ceMa He WMeeT MepBMYHOro craTtyca B
ceMaHTuUKe 60MbLWIMHCTBA NpuiaraTefibHbIX OaHHOW NoArpynnbl, OHa HOCUT
NOTEHLMANbHbIN XapakKTep U MOXeT ObiTb aKTyam3mpoBaHa B COOTBETCTBYHOLLEM
KOHTeKcTe. OCHOBHbIM ~ KOHHOTAaTUMBHbIM  3HayeHMeM  [aHHOW  rpynnbl
npunaraTefibHbIX SABASAETCA «UMEKWMNA SAPKUIA, HACbIWEHHbIA LBET»: COYHble
Kpacku, aHra. juicy colors, paHy. les couleurs juteuses. [Ons pycckomn
KOHLeNnToCcepbl XapakTepHO TakXXe 4acToTHOe yrnoTpebneHune npunaraTenibHOro
COYHbIA B 3HAYEHUWN <UMEKOLNIA METKNI, 06pa3Hblii, BbipasnTesbHbIN XapakTep» (0
A3blKe, BbICKa3blBaHNW, C/10Bax): COYHOEe CMOBLO.

- npunaraTtefibHble, peanmayloline CemMy «BKyC, Bbi3blBalOWWUi BO pTYy
MHTEHCMBHOE OcA3aTeflbHOe olyuleHne BA3KOCTU» (C NOTeHUMa/lbHON HeraTUBHOMN
OLLeHOYHOW CEMOIA):

Tabnuua 5
MpunaratenbHble c cEMOI BA3KOCTU
Pycckuin A3biK AHIIMACKNIA A3bIK dpaHuy3CKUi A3bIK
Tepnkui acerb acerbe, apre, bourru
BSOKYLLLNTA astringent astringent, acerbe
NMUKaHT Hbll piquant piquant, releve
oCTPpbIii acrid acre, mordicant
NpsiHbIA spicy epice

MpunaratenbHble AaHHOW MOArPYNnbl aKTyaIM3NpPYyoT OTPaXKeHHble B Tabn. 6
KOHHOTATUBHbIE 3HAayYeHUs Ha 6ase OTPULATENIbHO-OLLEHOYHOW  CeMbl,
npucyLeli 60NbLIMHCTBY U3 HUX.
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Tabnuua 6
KOHHOTaTMBHbIE 3HAYEHUSA NpuiaraTesibHbIX C CEMOW BA3KOCTU
Cema Pycckuin AHrAniicKknin dpaHyy3cKuii

VMeto Wi Tepnkuii 3anax acrid smoking une acrefumee
HENPUATHbIN 3anax ‘TEPNKUA cCUrapeTHbIN ‘TepnKuin gbim’

abIM’
UMEKLW WA APKN UBET  TEepPNKuii uBeT pungent roses ‘spkue les couleurs acerbes

po3bl’ ‘Apkune useta’
UMEe LW N pe3knii an acerbic tone parler d’'un ton acerbe
HEMPUATHbIN 3BYK ‘Pe3KNIA TOH’ ‘rOBOPUTbL PE3KNM

TOHOM’

nmetoLwnin OH YMHbIli YennoBek, HO  he grows more acrid il est trds acre ‘oH
A3BUTENbHbIN TepnKui ‘OH pacTeT 6osee 0YeHb A3BUTENEH’
XapakTtep A3BUTE/IbHbIM’
Bblpa>katoLwnii pungentpains ‘pe3kas une acre douleur
CUNbHble 60M1€eBble 60nb’ ‘pe3kas 60nb’

owyuieHNs

- npwnaraTesbHble, peanusylolime  ceMy  «HefaBHO  cAenaHHbIN,
NMPUIOTOB/IEHHbIN, WMEKLWWIA CBOW MepBOHaYasibHbI (Takoi, KaK MOJI0XKEHO)
BKyC»: cBe>xuin / aHrn. fresh /  dpaHu. frais. 3T Heco6CTBEHHO BKYCOBble
npunaraTefnibHble B KOHTEKCTax Ky/IMHAPHbIX PeLenToB He peann3yeT NPOM3BOLHO-
HOMWHATUBHOIO BKYCOBOIO 3HAYEHUsl «IPEeCHbI», BMECTE C TeM YacCTOTHO
ynotpebaseTcs B 3Ha4YeHUn «ceexknii» [10, c. 310].

MpunaraTenbHble aTon noarpynneol peanusytoT cnepyrowme
KOHHOTaTUBHble (MPEeMMYyLLLECTBEHHO, CMHECTETUYECKNE) CEMbI, OTpPaKeHHble B
Taén. 7.

Tabnuua 7
KOHHOTaTUBHbIE 3HAYEHUA NMpuaraTesibHbIX C CEMOI CBeXXecTu
Cema Pycckuin AHrAniicknin ®paHLy3CcKnii
npoxnagHblii cBe>kee yTpoO fresh morning une fraiche matinee
HeNpPUBET/INBbLIN, un accueilfrais
HEerocTeNPUUMHbIA ‘XONMOAHBIA Npuem’
Jalowmnii owyuieHmne cBe>kee besbe fresh clothes des vetementsfrais
NPUATHOW CBEXECTU
NME Wi apKnin fresh colors le teintfrais ‘apkuii
OTTEHOK LBeTa uBer’
HOBbI, HeJaBHO CBeXXue ngeu une tracefraiche
OCTaB/IEHHbIN, ‘cBEeXUI cnep’
N306peTeHHbIN
ncToYvarwLWwnin 340poBbe unefille appetissante
etfraiche ‘annetntHas
n 3q0poBas AeByLuKa’'
YNUCTbIN, NCKPEHHWIA (B un amourfrais
MOpasbHOM MaHe) ‘CKPEeHHSASA No60Bb’

ATpUGYTbI NPUBELAEHHON HMXKE TPYyNMbl UMetOT B CBOE ceMaHTeMe HacTO/IbKO
BblpaXX€HHbIe OLlEHOYHbIe CEMbl, 4YTO TMPAKTUYECKM HEe WCMOoMAb3ykTcsa ANs
HeMTPasibHOM XapaKTepUCTUKM TOAHOCTM 6/toJa K BKYCOBOMY BOCMAPUATUIO,
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npnénmxkaacb K rpynne npuiaratefbHblX, BbIPaXKalOLWUX  UCKIOUYUTENbHO
OLLeHOYHbIe CMbIC/bI (CP., BKYCHbIW, aHr /1. tasty, ppaHy,. agreable).

5. MpunaraTenbHble C CEMOW «rOAHOCTb K BKYCOBOMY BOCHAPUATUIO»:
CbefOOHbINi, CbeCTHOW, HecbefobHbIA/ aHrn. comestible, gustable, uneatable,
inedible / gpaHL. comestible, sapide, immangeable, inconsommable.

Taknm 06pa3oM, cpeaun BKYCOBbIX MNpuiaraTeflbHbIX MOXHO BblAe/nTb
cnepytowme rpynrbi:

e MOHOMOAANbHbIE BKYCbl (CONEHbINA, CNaAKNI, KUCMbIA, TOPbKNIA),
e NoAMMOfasibHble BKYCbl (OCTPbIA, TEPMKUNA, XKIYUNiA),

e ¢n1abo BblpaXXeHHble BKYCbl (MArKWIA, Nerkuii, npecHbIn),

e OLEHOYHbIe BKYCbl (BKYCHbIW, HEBKYCHbIN, 6E3BKYCHBbI).

C rpammaTmnyecko TOYKKM 3peHUnst, paccMmaTpmBaemMble ppaHLy3CcKmne aTpuobyTol
ob6pasyroTca NnpenMyLLecTBEHHO npwu NOMOLLLM Cy6CTaHTUBHbIX
C/IOBOCOYETaHUI «CyLeCTBUTENbHOEL» + «npeasior de» + «CyLeCTBUTENIbHOE2»:
goUt de fraise ‘kny6HUYHbLIA BKYC'. YnoTpebneHne MOAeN «CyLeCTBUTE/IbHOE B
poauTeslbHOM nagexel» + «CyLeCTBUTENIbHOE2» [AOCTATOYMHO TUMWYHO AN
PyCCKOro fA3blka: TaK, C/IOBOCOYETaHUSA TuUna «BKYC JIMMOHa»  6onee
ynoTpeobuTenbHbIl, YEM «IMMOHHbIA BKYC». CeMaHTMKa NOA0OHbIX C/I0BOCOYETAHWA
thopmupyeTca Ha OCHOBE MOAYMHWUTENbHOM CBA3M, 00YCNOBNUBAKOLWENA Halnymne B
HMX FOCMOACTBYHOLWErO U 3aBUCMMOro yneHa [12]. LLinpokoe ynoTpebneHmne gaHHOMN
Mozenu BbI3BaHO HeLOCTaTOYHbIM KO/INYeCTBOM npunaraTenbHbIX
BKYCOO603Ha4YeHNA N0 CPAaBHEHMUIO C APYrUMU s3bikaMW. [15 aHTNIMACKOro A3bika
CBOMCTBEHHO LUMPOKOEe ynoTpebsieHMe KOHBEPCUMW, B KOTOPOM W3 [BYX PALOM
CTOSAILLMX CYLLECTBUTE/IbHBIX MEePBOE UTPaeT Posib aTPUOYTUBHOM eAUHULbI, a BTOPOe
- cybCTaHTMBHOM: orange taste ‘ane/ibCMHOBLIV BKYC'.

B xoge nccnegosaHma 6b11M peLleHbl OCHOBHbIE 3a4ayn: MeTo40M CrJ/IOLLIHON
BbIOOPKN OTOGpaH KOpMyc WCCeAyemMor NeKCUKU, MPOoBefAeH aHa/M3 CeMaHTeM
Hanbosiee ynoTpebnsemMblXx arpubyToB, UX TUNoMAOrM3auuMsa MO  HaIMYUIO
KOHHOTATMBHbLIX KOMMOHEHTOB B  CEMaHTUYECKOW  CTPYKType,  BbISB/IEHbI
HauMoOHaNbHO-creyndmuyeckme 0Co6eHHOCTU npuiaratefbHblX, Bepban3yoLmnx
noiMMofasibHble  owyuweHnsa. [poBefeHHbIA aHa/iM3  Mokasas, u4To 06Len
MHTEerpasibHOM CeMoW, KOTOPOM MNOAYMHEHbl BCe ApYrve, ABNSETCSA CeMa «BKYC»,
Torga Kak K aunddepeHumanbHbIM ceMaM OTHOCATCA TaKue, KakK «CragKuinm,
«TOPbKUMN», WHTEHCUBHBbIN, CeMbl OUEHKU U T.4. B CTPyKTypy npwuiaratefibHbIX

TakK)Xe BXOAAT CeMbl «3anax», «0CA3aHUE», «COJIb», «nopya» W Aap.
AndhepeHymanbHble KOHHOTATUBHbIE CEMbI NMpuaaratesibHbIX BKyca Uccnegyembix
S13bIKOB CMOCOGCTBYIOT aKTUBHOW MeTadhopusayun, B OCHOBHOM, CO34aHuIO

CUHECTETUYECKUX MEPeHOCOoB, Hambonee TUNUYHBLIX A5 (paHLy3cKoro ssbika (12
NnpMMepoB BO (hpaHLly3CKOM £3blke, 8 MPUMEPOB B aHrMNCKOM, 6 NpMMepoB B
PYCCKOM SA3bIKe).

WccnepoBaHue nokasano TakXKe, UTO, HeCMOTPA Ha pas/inyums B
CEMAHTMYECKOM CTpyKType (Hanpumep, CBOMCTBEHHbIE TO/IbKO (PpaHLy3CKOMY
A3blKY cembl un amour frais ‘ckpeHHAa n60BbL’, un accueil frais ‘XonogHbIn
npuem’ n une fille appetissante et fraiche ‘annetntHas n 3Q0poBas AeBYLUKA'),
npunaratesibHble  pasHbIX TpPynn uvMewT o06wKne 4YepTbl BO BCEX Tpex
paccmaTpuBaeMblX fA3blKax: TakK, Hanpumep, JasibHASA nepudgepmus  MHOIMMX
nepuenTUBHbLIX MNpuaaraTefibHbIX PacnpocTpaHAeTca Ha 4yBCTBa, 3IMOLUN,
XapaKTepUCTUKY 4yenoseka (Hanpumep, Teprnkuii 4yenosek, an acrid person, un

pyc.
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homme acre). LlenecoobpasHbiM npeacTaBAAeTcAa MNPOAO/DKUTL UCCNefoBaHMe
NnonMMoAasnbHbIX MNpuNarateNbHbIX C LEbI BbISABIEHUS Haubosee TUMUYHbIX
CUHECTETUYECKUX TEPEHOCOB, OTPaXKalLliMX OCOBEHHOCTU MMPOBOCMPUATUS W
KOHLLenTocep pyccKoro, aHr/IMMCKOro 1 opaHLLly3cKoro aSTHOCOB.
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